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PHONETIC POTENTIAL OF L. CARROLL'S FAIRY TALE
«ALICE'S ADVENTURES IN WONDERLAND»
AS A WAY OF INFLUENCING THE READER
T.S. Popova
This article is devoted to the study of the use of phonetic means of expression in L. Carroll's
fairy tale "Alice's Adventures in Wonderland". The paper examines how the phonetic features (on-
omatopoeia, alliteration, rhyme, etc.) create a comic effect in the text. Special attention is paid to
the analysis of examples from various chapters of the fairy tale.
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B oannoii cmamve paccmampusaiomcs Heoni02u3Mvl — HOGble JeKcuiecKue eouHuysbl 6 opu-
MAHCKOM U AMEPUKAHCKOM 00ujecmeenHblx OUcKypcax. Buisenenvl u npoananusupoeanvt MHO20-
YlycneHHble HeoNlo2U3Mbl 00WecmeeH ol cghepvl obeux cmpan. Aemopom ommeyeHno, 4mo cpeou
HeoNo2Uu3M08 npeodb1a0darom UMeHa Cywyecmeumenvrvle, maxk KaxK ux yeab — 0amov Ha36aHue HOBbIM
peanusm, a no cnocooy o6pazo8anus Camvl;M NONYJIAPHLIM CNOCOOOM AGIAEMCA CLOBOCIONCEHUE

Kniouesvie cnosa: neonocuzm; obwecmeennas cgepa; peanuu; NOHAMuUA.

Oxcdopackuii coBapb aHTIMICKOTO S3bIKA U CI0Bapb MaKMWIUIAH €XKETHEB-
HO (PUKCHUPYIOT HOBBIE CIIOBA, TMOSBIAIONIMECS B SA3BIKE HA MPOCTOpPAX HHTEPHETA
U pa3NMYHBIX c(epax KU3HMU UYeNTOoBeKa. BrilenepednciieHHble UCTOYHUKU Jal0T
IIPUMEPHO OJIMHAKOBOE TOJIKOBAHUE HEOJIOTM3Ma — HOBOE CJIOBO WJIM K€ HOBOE 3Ha-
YEHUE YXKE CYIIECTBYIOIIEH JIEKCEMBI.

CrnoBapHbIii COCTaB fA3bIKAa HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aH C >KM3HBIO OOIIECTBa,
C TEMU H3MEHEHUSIMH, KOTOpbIE MPOUCXOAAT BO BceX cepax KU3HU UETOBEKA.
B pamkax oOmiecTBEHHOW *U3HU TPAJAUIMOHHO BBIAEISIOT YIKOHOMHYECKYIO, COIU-
aNbHYI0, MOJMTUYECKYIO, JYXOBHYIO cdepbl. B naHHOW cTarbe Mbl J100aBUM ellie
Y UHTEPHET.

CommansHast cepa — obpazoBanme, pabora, obmenue, apyxoda u T.1. Exe-
JTHEBHO B HAIlly TOBCEIHEBHYIO KM3Hb BXOASAT HOBBIC OHATUS U PEalIUU, KaXJI0€ U3
KOTOPBIX TpeOyeT CBOe yHUKaIbHOE Ha3zBaHue. Hampumep:

e twodio — HeOosbIasi KBapTHpPa C OJHOM KOMHATON CrHalibHEH — TOCTHHOM
U ¢ OOUIMMU KyXHE 1 BAaHHOW, COBMEUIEHHOM C COCECKOIN KBApTUPOU;

e cleansleeping — crmoco6 XOpoIIo BEICHIATHCS U COXPAHHUTh 3/I0POBBE;

e catio — JOMUK JUIs KOLIEK 3a MpeiejaMH X03sIIICKOT0 I0Ma;
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e kitchenpass — pa3perieHue BBIUTH MOTYJATH, KOTOPOE OJUH CYIPYT JaeT
APYTOMY,

e frenemy — 4enoBek, KOTOPBIN MPUTBOPSIETCS IPYTOM, XOTSI HAMEPEHHS Y HE-
'O JIMaMETPATBHO MPOTUBOIOJIOKECHHBIC.

[TpuMepbl HEOJIOTU3MOB 3KOHOMUYECKOW CQephbl BKIIIOYAIOT B ce0s CIICAYIO-
IIAC TIOHATHSL:

« glocalization — mpon3BOACTBO TOBAPOB M YCIYT JUISI MEXKIYHAPOTHOTO PhIHKA
C YYETOM OCOOCHHOCTEH HAIMOHAIBHOU KYJIbTYPBI;

* globophobic — umerormii oTHOIICHHE K MPOTUBHUKAM IJ100aIN3aIIHH;

» globophobia — HeratuBHOE OTHOIICHHE K TII00ATH3AIIHH;

* globality — rmo6anu3upoBaHHas B3aMMOCBsI3aHHAS YKOHOMUKA;

 To deconflict — yperyaupoBatb KOH(IIHKT.

[IpumepamMu HEOJOTU3MOB MOTUTUYECKON cepbl 00IIecTBA MOTYT OBIThH CJie-
AyIOUIHE:

* SUMMItry — ouH U3 CIOCOOOB MPOBEICHHSI MEPOTIPUSATHII HA BBICIIEM JIU-
IUIOMAaTHYECKOM YPOBHE;

* flip-flop — pe3koe n3MeHeHNE MOMTUTHYECKUX TPEATTIOYTCHU;

* freeznik — yenoBek, KOTOPBIH BBICTYIIACT IIPOTHUB SIIEPHOTO OPYIKHUS;

* baby-bust — pe3koe nanenue poxmaemoctu;

* baby-boomer — yenosek, poauBIIMiics B iepruo1 qeMOrpaduvecKoro B3phiBa
1945-1952 .

SIBNsIsICh CaMbIM IIUPOKO HCIOJIB3YEMbIM HCTOYHHKOM WH(OpMAIMU U CPel-
CTBOM KOMMYHHKAIIUW, HHTCPHET aKTHBHO IMOTOJIHSACT AHTJIMHCKUH SI3bIK HEOJIOTH3-
MaMH:

* ZENWare — KOMITBIOTEPHBIC TPOTPAMMBI, IOMOTAIOIINE TOJIE30BATEII0 HE OT-
BJICKATHLCSI BO BpeMsl pabOThI;

« digital detox — BpeMeHHBII OTABIX OT KOMIIbIOTEPA U APYTUX YCTPONCTR,;

« catfishing — npeyBenuueHne 1 MpUyKpaluBaHKe IPU OHJIANH-OOICHNN;

e child supervision — momo1p AETEl CBOUM POIUTENSIM MPU HCHOJIb30BAHUU
COBPEMEHHBIX YCTPOMCTB;

* netaholic — yemoBek, 3aBucuMbIi OT nHTEpHETA [1, ¢. 107].

Bce BhilenepeyrciIeHHbIe HEOJIOTU3MbI OOIIECTBEHHOM C(ephl )KU3HU MOXKHO
pa3leNuTh Ha HECKOJIBKO TPYII COTIACHO CIIOCO0Y MX 00pa30BaHMSI.

1. AbdukcanbHbIe HEOTOTU3MBL:

e cyberfraud — MoIIEHHHYECTBO B MIHTEPHETE;

e hyper-individual — mons30BaTeNL, KOTOPHII TIEPEHEC BCIO CBOIO JKU3HD B MH-
TEPHET;

multi-tasker — 4yemoBek, CIIOCOOHBIN BBIMOIHATH HECKOJIBKO 3a1ad OJHOBPE-
MEHHO;

technoholic — uemoBek, oTcIEeKUBAIOINI [TOCIIENHINE TEXHUYECKUE HOBUHKH;
googlable — MO)XHO HaliTH B TIOUCKOBBIX CUCTEMaX (IIpUjIaraTesibHOE).

2. O6pa3zoBaHHbIe ciioBocioxkeHueM (bosaee 60% HEO0TOrn3MOB):

mac nazi — ganar komnanuu Apple;
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* tech wreck — peskoe najeHre 1HeH Ha aKIUM BEIYIIUX HAYKOCMKHX IPEI-
npusatai u [T-komnanni;

» digital footprint — Bcst mH(OpMaIHS 0 YeIOBEKE B MHTEPHETE IIOCC €ro OH-
JalH-aKTUBHOCTH;

* Spyware — HIMHUOHCKOEe IporpaMMHOE 00eCIIeYeHHE;

* netiquette — oOmenpUHATHIC NIPaBHJIa OOIICHUS WM pa3MellieHre HHpopMa-
unu B UHTEpHET.

3. KouBepTupoBaHHBIE HEOJIOTU3MBI:

e t0 Version — co3aaBaTh HOBYIO BEPCHIO;

e t0 science — pemaTh MpodJIeMy HAyYHBIM CIIOCOOOM;

e to troll — BeIcMenBaTh KOTO-TO B COIMAILHBIX CETSIX MM B KOMMEHTAPHSIX B
Cern.

4. CokpailieHust 1 a00peBUATYPHI:

e OTP (mo Tenedony — ‘on the phone');

o to Wilf — 3a0bITh 00 TeNM TOWCKAa B MHTEPHETE H3-32 MHOTOYHCIICHHBIX
CCBLJIOK;

e BYOD - paspemienne coTpyIHUKaM MPHUHOCUTh COOCTBEHHBIE MOOMIHHBIE
YCTpOMCTBA B 0(HUC;

e LUV — m1000Bb;

e 2MOro — 3aBTpa.

Takum 006pa3oM MOXKHO OTMETHTh, YTO HEOJOTM3MBI, OTHOCSIIHECS K OOIIe-
CTBEHHO-TEMAaTHYECKON cdepe, UMEIOT TOCTATOYHO HIMPOKOe OO0OOIEHHOE 3Haue-
HUE, CIEI0BaTENbHO, MOTYT BXOJHUTHh B JIOOYIO TPYNIy W MPEIOKEHHOE JIeJICHHE
BecbMa ycioBHO. OUeBUHO, YTO HEOJIOTU3MbI aKTHBHO BHEIPSIFOTCS B aHTJIMACKUN
S3BIK, OXBaThIBasi BCE CTOPOHBI U C(Pephl KU3HM UYEIOBEKA, YTO IMOMOTAET HaM TPO-
CIIEIUTh M COCTaBUTh HaMOOJIee TOYHYIO M COBPEMEHHYIO KapTHUHY TOW WM WHOUN
CTpaHbl Ha KOHKPETHBIA MOMEHT BPEMEHHU.

Jlureparypa
1. BaiinukoBa H.JI. dopmupoBaHue y4eOHOH KOMIIETEHIIMH y CTYAEHTOB S3BIKOBBIX (ha-
KYJBTETOB BY30B B Tpollecce 00yUYeHHUs TEOPETHUYECKUM JUCIUIIIMHAM // AKTyallbHbIE TTPOOJIEMBI
MEXYHApPOJAHOTO COTPYJIHHYECTBA B 00JAaCTH HAayku U oOpazoBaHus: marepuansl [II MexayHa-
POIHOW Hay4YHO-TIpaKTUYeCKOW KoH(epeHnuu (3aounoit). — Tam6oB: TI'Y um. I'.P. JlepxaBuna. —
C. 105-109.

NEOLOGISMS IN THE PUBLIC SPHERE OF THE UK AND THE USA
B.S. Remezov
This article deals with neologisms - new lexical units in British and American public dis-
courses. Numerous neologisms of the public sphere of both countries have been identified and ana-
lyzed. The author noted that nouns predominate among neologisms, since their goal is to give
names to new realities, and as for formation method the most popular way is word formation
Keywords: neologism; public sphere; realities; concepts.

322





